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EN_The base is a docking structure, and the diagonal dimensions need to be consistent during assembly, with a flat ground, 
otherwise it will affect the entire tool room structure.
FR_ La base est une structure d'ancrage et les dimensions diagonales doivent être identiques lors de l'assemblage, avec un sol 
plat, sinon cela affectera toute la structure de l'outil.
DE_ Der Sockel ist eine Andockkonstruktion, und die diagonalen Abmessungen müssen während der Montage einheitlich sein und 
einen ebenen Boden aufweisen, da sonst die gesamte Werkzeugraumkonstruktion beeinträchtigt wird.
ES_ La base es una estructura de acoplamiento y las dimensiones diagonales deben ser uniformes durante el montaje, con una 
superficie plana, de lo contrario se verá afectada toda la estructura de la sala de herramientas.
PT_ A base é uma estrutura de encaixe e as dimensões diagonais precisam ser consistentes durante a montagem, com um piso 
plano, caso contrário, isso afetará toda a estrutura da sala de ferramentas.
IT_ La base è una struttura di aggancio e le dimensioni diagonali devono essere coerenti durante il montaggio, con una superficie 
piana, altrimenti si comprometterà l'intera struttura della sala utensili.
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EN_ Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram These need to be left undone.
FR_ N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le 
schéma. Celles-ci doivent rester non fixées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der 
Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese 
müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X en el 
diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com um X no 
diagrama. Eles devem ser deixados soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel 
diagramma. Queste devono essere lasciate libere.
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EN_ Dot not add screws that indicated with an X in diagram These need to be left undone.
FR_ N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le schéma. Celles-ci doivent rester non fixées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Eles devem ser deixados soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel diagramma. Queste devono essere lasciate libere.
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EN_ There is only one hole on one 
side of the back.
FR_ Il n'y a qu'un seul trou sur un côté 
à l'arrière.
DE_ Auf einer Seite der Rückseite 
befindet sich nur ein Loch.
ES_ Solo hay un orificio en un lado de 
la parte trasera.
PT_ Há apenas um orifício em um dos 
lados da parte traseira.
IT_ C'è un solo foro su un lato del 
retro.
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EN_ There is only one hole on one side of the back.
FR_ Il n'y a qu'un seul trou sur un côté à l'arrière.
DE_ Auf einer Seite der Rückseite befindet sich nur ein Loch.
ES_ Solo hay un orificio en un lado de la parte trasera.
PT_ Há apenas um orifício em um dos lados da parte traseira.
IT_ C'è un solo foro su un lato del retro.
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EN_ Pay attention to the installation dimensions of the top cover plate.
FR_ Faites attention aux dimensions d'installation de la plaque de recouvrement 
supérieure.
DE_ Achten Sie auf die Einbaumaße der oberen Abdeckplatte.
ES_ Preste atención a las dimensiones de instalación de la placa de cubierta 
superior.
PT_ Preste atenção às dimensões de instalação da placa de cobertura superior.
IT_ Prestare attenzione alle dimensioni di installazione della piastra di copertura 
superiore.

EN_ Attention: There are small holes on the 
outside for assembly with G23-8.
FR_ Attention : il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec G23-8.
DE_ Achtung: An der Außenseite befinden 
sich kleine Löcher für die Montage mit G23-
8.
ES_ Atención: hay pequeños orificios en el 
exterior para el montaje con G23-8.
PT_ Atenção: há pequenos orifícios na parte 
externa para montagem com G23-8.
IT_ Attenzione: ci sono piccoli fori all'esterno 
per il montaggio con G23-8.

EN_ Dot not add screws that indicated with an X in diagram These need to be 
left undone.
FR_ N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le schéma. Celles-ci 
doivent rester non fixées.
DE_ Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit einem X 
gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_ No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. Estos deben 
dejarse sin atornillar.
PT_ Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Eles 
devem ser deixados soltos.
IT_ Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel diagramma. Queste 
devono essere lasciate libere.

EN_ Install according to the diagram: The edge 
extends outward by about 50mm.
FR_ Installez conformément au schéma : le bord 
dépasse d'environ 50 mm vers l'extérieur.
DE_ Montieren Sie gemäß der Abbildung: Die Kante 
ragt etwa 50 mm nach außen.
ES_ Instale según el diagrama: el borde se extiende 
hacia afuera unos 50 mm.
PT_ Instale de acordo com o diagrama: A borda se 
estende para fora em cerca de 50 mm.
IT_ Installare secondo lo schema: il bordo si estende 
verso l'esterno di circa 50 mm.
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EN_This is the installation of flat edges and G23-8, otherwise, there will be interference phenomena.
FR_ Il s'agit de l'installation des bords plats et du G23-8, sinon il y aura des phénomènes d'interférence.
DE_ Dies ist die Montage von flachen Kanten und G23-8, andernfalls kommt es zu Interferenzphänomenen.
ES_ Esta es la instalación de bordes planos y G23-8, de lo contrario, se producirán fenómenos de interferencia.
PT_ Esta é a instalação de bordas planas e G23-8, caso contrário, haverá fenômenos de interferência.
IT_ Si tratta dell'installazione di bordi piatti e G23-8, altrimenti si verificheranno fenomeni di interferenza.

EN_ Pay attention to the installation 
dimensions of the top cover plate.
FR_ Faites attention aux dimensions 
d'installation de la plaque de recouvrement 
supérieure.
DE_ Achten Sie auf die Einbaumaße der 
oberen Abdeckplatte.
ES_ Preste atención a las dimensiones de 
instalación de la placa de cubierta superior.
PT_ Preste atenção às dimensões de 
instalação da placa de cobertura superior.
IT_ Prestare attenzione alle dimensioni di 
installazione della piastra di copertura 
superiore.

EN_ Attention: There are small holes on the outside for assembly 
with G23-8.
FR_ Attention : il y a de petits trous à l'extérieur pour 
l'assemblage avec le G23-8.
DE_ Achtung: An der Außenseite befinden sich kleine Löcher für 
die Montage mit G23-8.
ES_ Atención: hay pequeños orificios en el exterior para el 
montaje con G23-8.
PT_ Atenção: Existem pequenos orifícios na parte externa para 
montagem com G23-8.
IT_ Attenzione: all'esterno sono presenti piccoli fori per il 
montaggio con G23-8.
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